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RÁMCOVÁ SMLOUVA  
O VÝPŮJČCE PŘÍSTROJŮ 

FRAMEWORK AGREEMENT  
ON PLACEMENT OF EQUIPMENT 

Tato rámcová smlouva o výpůjčce („Rámcová 

smlouva“) byla uzavřena v souladu s § 2193 a 

násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 

mezi: 

This framework agreement on placement of 

equipment (“Framework Agreement”) is made 

according section 2193 and consec. of Act no. 

89/2012 Coll. by and between: 

BAXTER CZECH spol. s r.o., se sídlem Praha 

5, Smíchov, Karla Engliše 3201/6, PSČ 150 00, 

IČ 496 89 011, zapsanou v obchodním rejstříku 

vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 

vložka 23921, zastoupenou xxxxxxx, jednatelem 

(„Baxter“);   

 

a  

BAXTER CZECH spol. s r.o., with its registered 

office in Prague 5, Smíchov, Karla Engliše 

3201/6, Postal Code 150 00, Id. No. 496 89 011, 

registered in the Commercial Register with the 

Municipal Court in Prague, Section C, File 23921, 

represented by xxxx, the managing director 

(“Baxter”); and  

 

Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně, se 

sídlem Pekařská 664/53, 656 91 Brno, IČ    

00159816, DIČ CZ00159816, státní příspěvková 

organizace zřízená Ministerstvem zdravotnictví 

ČR, zastoupená Ing. Vlastimilem Vajdákem, 

ředitelem 

 („Vypůjčitel“); 

St. Anne’s University Hospital in Brno, with its 

registered office in Pekařská 664/53, 656 91 

Brno, Id. No. 00159816, Vat. no. CZ00159816, 

state-funded organization estabilished by the 

Department of Health of Czech Republic, 

represented by Ing. Vlastimil Vajdák, Director 

 (“Customer”); 

(Baxter a Vypůjčitel dále společně jen „Smluvní 

strany“ a jednotlivě „Smluvní strana“). 

 

(Baxter and the Customer jointly as “Parties” and 

individually “Party”). 

SMLUVNÍ STRANY SE DOHODLY NA 

NÁSLEDUJÍCÍM: 

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS: 

1. Předmět smlouvy 1. Subject matter of the Agreement 

1.1 Baxter je vlastníkem přístrojů používaných 

pro peritoneální dialýzu, jejichž aktuální výčet a 

bližší vymezení včetně nákupní ceny jsou 

uvedeny podrobně v Příloze 1 této Rámcové 

smlouvy („Přístroje“). Změny Přílohy 1 lze 

provést jen na základě písemného dodatku dle čl. 

7.3 této Rámcové smlouvy.  

1.1 Baxter is the owner of the equipment used in 

the field of Peritoneal dialysis, the list and details 

(including the purchase price) of which are in 

Annex 1 hereto (“Equipment”). Changes to the 

Annex 1 must be made upon a written 

amendment pursuant to Art. 7.3 of this 

Framework Agreement. 

1.2 Tato Rámcová smlouva upravuje podmínky, 

za kterých bude Baxter jako Půjčitel přenechávat 

Vypůjčiteli Přístroje k dočasnému bezplatnému 

užívání spolu s nezbytnými produkty společnosti 

Baxter, které jsou uvedeny v Příloze 1 této 

Smlouvy („Produkty“) a upravuje způsob 

uzavírání jednotlivých smluv o výpůjčce 

(„Jednotlivá Smlouva“). Vypůjčitel není povinen 

odebírat předem určené množství nezbytných 

1.2 This Framework Agreement governs the 

terms under which Baxter as lender lends to the 

Customer the Equipment for free and temporary 

use together with the requisite Baxter products 

listed in Annex 1 hereto (“Products”) governs the 

way how the particular agreements on equipment 

placement (each a “Particular Agreement”) are 

concluded.  The Customer is not obliged to buy 

predetermined amount of the Products.  
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produktů, uvedených v předchozí větě.    

1.3 Na základě Jednotlivých smluv je Vypůjčitel 

oprávněn Přístroje bezplatně užívat nebo je svěřit 

pacientům do bezplatného domácího užívání 

v souladu s odpovídajícím lékařským předpisem 

na Produkty, který byl vystaven oprávněným 

lékařem.  

1.4 Je-li předmětem výpůjčky přístroj Cycler 

Homechoice Claria, bude vypůjčen bez možnosti 

komunikace s databázovou platformou 

Sharesource, tj. nebude docházet k žádnému 

zpracování osobních údajů pacienta 

prostřednictvím tohoto přístroje.  

1.3 Based on the Particular Agreements, the 

Customer is entitled to use the Equipment free of 

charge or to place the Equipment with patients 

free of charge for home usage in accordance with 

an appropriate prescription of the Products by a 

licensed physician. 

1.4 When the Cycler Homechoice Claria is 

subject to the Equipment Placement Agreement, 

it will be lent without the possibility of 

communication with the Sharesource database 

platform, i.e. no patient's personal data will not be 

processed through this Equipment.  

2. Jednotlivé Smlouvy 2. Particular Agreements 

2.1 Jednotlivé smlouvy o výpůjčce budou 

uzavírány následujícím způsobem: 

2.1 The Particular Agreements will be concluded 

as follows: 

2.1.1 V návaznosti na příslušnou indikaci 

Vypůjčitel objedná u společnosti Baxter výpůjčku 

konkrétního Přístroje a informuje Baxter o tom, 

kterému pacientovi hodlá Přístroj svěřit do 

domácího užívání.   

2.1.1 Following the indication the Customer 

orders a particular Equipment with Baxter and 

informs Baxter about patient who will use the 

Equipment.  

2.1.2 Pokud se Baxter dle svého uvážení 

rozhodne Přístroj Vypůjčiteli poskytnout, domluví 

si Smluvní strany čas a místo předání Přístroje. 

Místem předání může být i bydliště pacienta. 

2.1.2 If Baxter agrees at its own discretion to 

provide the Equipment, the Parties shall agree 

the time and place of the handover of the 

Equipment. The Equipment may be handed over 

also in the patient’s home. 

2.1.3 Jednotlivá smlouva je uzavřena 

okamžikem, kdy Baxter předá Přístroj Vypůjčiteli 

nebo pacientovi. Pokud Přístroj přebírá pacient, 

přebírá jej za Vypůjčitele, s čímž Vypůjčitel tímto 

souhlasí a potvrzuje, že objednáním přístroje 

s umístěním k pacientovi zmocňuje pacienta 

k převzetí Přístroje.     

2.1.3 The Particular Agreement shall be 

concluded by virtue of the handover of the 

Equipment from Baxter to the Customer or to the 

patient. If the patient takes over the Equipment, 

such takeover is considered to be made on 

behalf of the Customer. The Customer hereby 

agrees with the patient taking over the Equipment 

and confirms that the order of the Equipment for 

placement with the patient shall be considered as 

the authorization for the patient to take over the 

Equipment.  

2.1.4 Při předání Přístroje Baxter poskytne 

osobě, která bude Přístroj obsluhovat (zpravidla 

tedy pacientovi) kompletní instruktáž k Přístroji a 

poučení o rizicích spojených s používáním 

Přístroje. Baxter zajistí instruktáž osobou, která 

má odpovídající vzdělání, zkušenosti a byla 

poučena výrobcem Přístroje. O instruktáži a 

2.1.4 Together with the handover of the 

Equipment Baxter shall provide the complete 

instruction about the use of the Equipment and 

related risks to the person designated to use the 

Equipment (usually the patient). The instruction 

shall be provided by a person with sufficient 

education, experience and training from the 
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poučení se sepíše protokol, kde bude potvrzeno i 

předání Přístroje. Protokol bude sepsán v zásadě 

podle vzoru uvedeného v Příloze 2. 

manufacturer of the Equipment. The instruction 

shall be documented by a protocol executed 

substantially in the form of Annex 2. 

2.1.5 Baxter bezprostředně po předání Přístroje 

pacientovi, předá jedno vyhotovení protokolu o 

zaškolení Vypůjčiteli a Vypůjčitel potvrdí uzavření 

Jednotlivé smlouvy podpisem předávacího 

protokolu sepsaného v zásadě podle vzoru 

uvedeného v Příloze 3. Vypůjčitel založí protokol 

o zaškolení a předávací protokol do zdravotnické 

dokumentace pacienta. Baxter se zavazuje zaslat 

rovněž kopie obou dokumentů Odboru 

zdravotnické techniky Vypůjčitele pro účely 

zařazení Přístrojů do evidence majetku 

Vypůjčitele a udržování údajů aktuálních např. při 

výměně Přístrojů apod. 

2.1.5 Following the handover and instruction, 

Baxter shall give one copy of the protocol to the 

Customer and the Customer shall confirm that 

the Particular Agreement is in place, such 

confirmation to be executed substantially in the 

form of Annex 3. The Customer shall record the 

training and handover protocol in the patient's 

medical records. Baxter also undertakes to send 

copies of both documents to the Customer's 

Medical Technology Department for the purpose 

of listing the Equipment in the Customerr's 

property records and keeping data up-to-date, for 

example when exchanging Equipment, etc. 

3. Povinnosti Vypůjčitele 3. Obligations of the Customer 

3.1 Po celou dobu výpůjčky zůstává vlastníkem 

Přístrojů společnost Baxter. 

3.1 Ownership of the Equipment remains and 

shall at all times remain with Baxter. 

3.2 Vypůjčitel se zavazuje: 3.2 The Customer undertakes: 

3.2.1 Že bude užívat Přístroje řádně a v souladu 

s dohodnutým účelem a bude chránit Přístroje 

před poškozením, ztrátou nebo zničením. 

3.2.1 To use the Equipment in a regular manner 

and in accordance with its agreed purpose and to 

protect the Equipment from damage, loss or 

destruction. 

3.2.2 Že Přístroje neprodá, nepřevede, 

nepronajme, nepřemístí ani jakýmkoli jiným 

způsobem neumožní jejich užívání třetí osobě 

mimo pacienta, kterému byl případně Přístroj 

svěřen do užívání dle objednávky Vypůjčitele. 

Umístění k jinému pacientovi není dovolené bez 

předchozího písemného svolení společnosti 

Baxter. 

3.2.2 Not to sell, transfer, rent, move or otherwise 

provide and enable use of any Equipment to any 

third party, other than the patient who received 

the Equipment in accordance with the 

Customer’s order. Placement with another patient 

is not allowed without the Baxter’s prior written 

consent. 

3.2.3 Že neodstraní z Přístrojů jakékoli štítky, 

symboly nebo výrobní čísla, která jsou na nich 

připevněny. 

3.2.3 Not to remove any labels, symbols or serial 

numbers affixed to the Equipment.  

3.2.4 Že bude používat Přístroje pouze k aplikaci 

Produktu a nesmí Přístroje použít k aplikaci 

jakéhokoli jiného produktu se stejnými nebo 

obdobnými vlastnostmi. Vypůjčitel bere na 

vědomí, že Přístroje jsou speciálně navrženy k 

aplikaci Produktu.  

3.2.4 To use the Equipment only for the 

application of the Product and not to use the 

Equipment for the application of any other 

product having identical or similar characteristics. 

The Customer acknowledges that the Equipment 

is specifically designed to apply the Product.   
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4. Povinnosti společnosti Baxter 4. Obligations of Baxter 

4.1 Baxter se zavazuje, že na žádost Vypůjčitele 

bude zajišťovat servis a revize Přístrojů v souladu 

s doporučeními výrobce a pokyny pro používání 

Přístrojů, a to sám prostřednictvím oddělení 

technických služeb společnosti Baxter, nebo 

prostřednictvím jiného poskytovatele servisních 

služeb.   

4.1 Baxter undertakes, at the Customer’s 

request, to have the Equipment serviced and 

inspected according to the manufacturer’s 

recommendations and instructions for use either 

itself, by the Technical Services Department of 

Baxter, or a third party service provider. 

4.2 Náklady na servis a revize, včetně cestovních 

nákladů, v souladu s harmonogramem výrobcem 

doporučených termínů pro servis a revize a podle 

pokynů výrobce, a náklady na další případné 

servisní potřeby Přístrojů budou hrazeny 

společností Baxter, pokud se Smluvní strany 

písemně nedohodnou jinak. 

4.2 Service and inspection charges, including 

transportation costs, in accordance with the 

manufacturer’s recommended service and 

inspection schedule and instructions and cost for 

any other service needs of the Equipment are to 

be paid by Baxter, unless alternative 

arrangements are made between the Parties. 

4.3 Baxter se zavazuje poskytnout Vypůjčiteli 

náhradní Přístroje po dobu, kdy budou Přístroje 

vypůjčené Vypůjčitelem zaslány k provedení 

servisu nebo opravy, a to nejpozději do 3 

pracovních dnů ode dne odeslání Přístroje 

k servisu či opravě. Povinnosti Vypůjčitele podle 

této Rámcové smlouvy se vztahují i na náhradní 

Přístroj. 

4.3 Baxter agrees to provide replacement 

Equipment in at the latest 3 working days since 

the Customer’s Equipment is sent for service or 

repair. The Customer’s obligations hereunder 

shall apply also to the replacement Equipment.  

 

5. Odpovědnost a odškodnění 5. Liability and Indemnification 

5.1 Vypůjčitel přebírá veškerou odpovědnost za 

způsob, jakým jsou Přístroje Vypůjčitelem (nikoliv 

pacientem) užívány a za lékařská rozhodnutí 

učiněná v souvislosti s používáním těchto 

Přístrojů.   

5.1 The Customer assumes full responsibility for 

the manner in which the Equipment is used by 

the Customer (not the patient) and the medical 

decisions taken in connection with their use.   

5.2 Společnost Baxter je odpovědná pouze za 

škody způsobené vadami Přístrojů anebo 

Produktů, které poskytla Vypůjčiteli, nebo vadami 

služeb nebo jiných činností poskytnutých 

společností Baxter, pokud a pouze v rozsahu, 

v jakém byla tato škoda způsobena podvodem, 

úmyslným selháním nebo nedbalostí společnosti 

Baxter nebo některého z jejích zaměstnanců. 

5.2 Baxter can only be held liable for damages 

resulting from deficiencies in the Equipment or 

the Products delivered or services rendered by it 

or in the activities performed by Baxter if and to 

the extent such damages are caused by fraud, 

intentional failure or gross negligence of Baxter 

or intentional failure or negligence of one of 

Baxter’s employees. 

5.3 Pokud bude společnost Baxter povinna 

nahradit škodu, škoda bude omezena na částku, 

kterou společnost Baxter vyúčtovala Vypůjčiteli 

za poskytnuté Přístroje nebo provedené služby 

společností Baxter, které způsobily škodu, nebo 

na částku, kterou společnosti Baxter skutečně 

uhradí pojišťovna, podle toho, která z těchto 

částek bude nižší.  Společnost Baxter však není 

5.3 If Baxter is obliged to pay damages, these 

damages will be limited to the amount invoiced 

by Baxter to the Customer for the Equipment 

delivered by or services rendered by Baxter to 

Customer causing the damages or the amount 

effectively paid by the insurance company to 

Baxter, whichever is lower.  However, Baxter 

shall not be liable to compensate anyone for 



SMLOUVA č.: Tsm/2020/069/Bú  BAXTER CZECH spol. s r.o. 
Karla Engliše 3201/6, 150 00 Praha 5 – Smíchov 

 

povinna nikomu nahradit nepřímou či následnou 

škodu či ušlý zisk. 

indirect or consequential damages or lost profits. 

5.1.1 Jakékoliv nároky Smluvních stran vzniklé 

z této Rámcové smlouvy musí být vzneseny 

nejpozději do 3 měsíců od vzniku takového 

nároku, jinak zanikají.  

5.4 Any claim against other Party must be 

notified to this Party within 3 months of the 

coming into existence of such claim otherwise 

expire. 

6. Trvání Jednotlivých smluv a Rámcové 

smlouvy 

6. Term of the Particular Agreements and of 

the Framework Agreement 

6.1 Přístroje jsou na základě Jednotlivých smluv 

vypůjčovány na dobu neurčitou, pokud není 

v Jednotlivé smlouvě ujednáno jinak. 

6.1 The placements on the basis of the Particular 

Agreements are made for indefinite period unless 

alternative arrangements are made in the 

Particular Agreements. 

6.2 Kterákoli ze Smluvních stran je oprávněna 

tuto Rámcovou smlouvu i jakoukoli Jednotlivou 

smlouvu vypovědět s výpovědní dobou 2 měsíce, 

která počíná běžet prvním dnem měsíce, který 

následuje po doručení doporučeného dopisu 

druhé Smluvní straně na adresu sídla uvedenou 

výše. 

6.2 Either Party is entitled to terminate this 

Framework Agreement or any Particular 

Agreement upon 2 months' notice starting on the 

1
st
 day of the month following receipt of a 

registered letter by the other Party to registered 

office indicated above. 

6.3 Pokud kterákoli ze Smluvních stran 

nedodržuje kteroukoli ze svých povinností dle 

této Rámcové smlouvy, je druhá smluvní strana 

kdykoli oprávněna (i) vypovědět tuto Rámcovou 

smlouvu nebo jakoukoli Jednotlivou smlouvu 

doporučeným dopisem zaslaným Vypůjčiteli, 

přičemž takové předčasné ukončení Smlouvy 

bude účinné okamžitě po doručení takové 

výpovědi, bez jakékoli výpovědní doby a 

soudního zásahu, (ii) požadovat vrácení 

veškerých Přístrojů a náhradních Přístrojů, a (iii) 

požadovat náhradu škody, nákladů a výdajů. 

6.3 Either Party does not comply with any of its 

obligations under this Framework Agreement, the 

other contracting party is at any time entitled to (i) 

terminate the Framework Agreementor any 

Particular Agreement by means of a registered 

letter sent to the Customer, which early 

termination will have immediate effect without 

serving notice and without judicial intervention, 

(ii) claim back all the Equipment and replacement 

Equipment and (iii) ask for compensation of 

damages, costs and expenses. 

6.4 Ukončením Rámcové smlouvy jsou bez 

dalšího ukončeny všechny Jednotlivé smlouvy. 

6.4 All pending Particular Agreements shall be 

terminated upon the termination of the 

Framework Agreement. 

6.5 Při ukončení jakékoli Jednotlivé smlouvy 

(včetně automatického ukončení z důvodu 

ukončení této Rámcové smlouvy), je Vypůjčitel 

povinen vrátit společnosti Baxter Přístroje ve 

stavu, v jakém je převzal (s přihlédnutím k 

obvyklému opotřebení), pokud se Smluvní strany 

písemně nedohodnou jinak. V případě, že se 

Přístroje nachází v okamžiku ukončení u 

pacienta, neuplatní se první věta tohoto odstavce 

a společnost Baxter si zajistí vrácení přístroje od 

pacienta na vlastní náklady a odpovědnost. 

6.5 Upon termination of any Particular Agreement 

(including the termination by virtue of the 

termination of the Framework Agreement), the 

Customer has to return the Equipment in the 

same condition as delivered (allowing for normal 

wear and tear), unless alternative arrangements 

are made in writing between the Parties. In the 

event that the Equipment is at the patient at the 

time of termination, the first sentence of this 

paragraph shall not apply and Baxter shall 

ensure that the Equipment is returned from the 
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patient at Baxter’s own expense and 

responsibility. 

6.6 Společnost Baxter může požadovat 

předčasné vrácení Přístrojů, pokud Přístroje 

potřebuje nevyhnutelně z důvodu, který nemohla 

při uzavření této Rámcové smlouvy předvídat. 

6.6 Baxter may also demand early return of the 

Equipment if Baxter needs the Equipment 

inevitably for reasons which could not be 

foreseen at the conclusion of this Framework 

Agreement. 

7. Závěrečná ustanovení 7. Final Provisions 

7.1 Tato Rámcová smlouva nabývá platnosti a 

účinnosti v okamžiku podpisu poslední Smluvní 

stranou.  Tato Rámcová smlouva ruší a 

nahrazuje veškeré předchozí smluvní ujednání 

týkající se Přístrojů, které jsou předmětem této 

Rámcové smlouvy. 

7.1 This Framework Agreement becomes valid 

and effective on the date of its signing by the last 

Party.  This Framework Agreement replaces any 

prior agreements regarding the Equipment which 

is subject to this Framework Agreement. 

7.2 Tato Rámcová smlouva se řídí právním 

řádem České republiky, s vyloučením kolizních 

norem.  Veškeré spory, které nebudou moci být 

vyřešeny smírně, budou řešeny výhradně 

příslušnými soudy České republiky. 

7.2 The Framework Agreement shall be 

governed by the laws of the Czech Republic 

excluding its conflict of law provisions. Any 

litigation which cannot be settled amicably will fall 

under the exclusive jurisdiction of the competent 

courts of the Czech Republic. 

7.3 Jakékoli změny v této Rámcové smlouvě jsou 

možné jen formou písemných, číslovaných 

dodatků podepsaných oběma Smluvními 

stranami. 

7.3 Any changes to this Framework Agreement 

must be made by written and numbered 

amendments signed by both Parties. 

7.4 V případě rozporu mezi jazykovými verzemi 

je rozhodné české znění této Rámcové smlouvy. 

Přílohy a protokoly podle příloh jsou jen 

v českém jazyce.  

 

7.5 Nedílnou součástí této Rámcové smlouvy 

jsou i její přílohy, a to: 

-  Příloha 1 – Přístroje a produkty 

- Příloha 2 – Vzor protokolu o instruktáži a 

převzetí zdravotnického prostředku 

- Příloha 3 – Vzor protokolu a potvrzení 

o výpůjčce zdravotnického prostředku  

 

7.6 Smluvní strany berou na vědomí, že pokud 

Jednotlivé smlouvy podléhají povinnosti 

uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 

340/2015 Sb., v platném znění, tak s tímto 

uveřejněním souhlasí. V tom případě uveřejnění 

Jednotlivých smluv včetně této Rámcové 

smlouvy v souladu se zákonem zajistí Vypůjčitel.  

7.4 In case of discrepancies between language 

versions, the Czech text of this Framework 

Agreement shall prevail. The Annexes and 

protocols to be executed according to the 

Annexes are in Czech only. 

7.5 The Annexes form an integral part of this 

Framework Agreement: 

- Annex 1 – Equipment and products 

- Annex 2 – Model protocol for instruction and 

taking of medical device 

- Annex 3 – Model protocol and confirmation 

regarding the medical device loan  

 

7.6 The Parties acknowledge that if the Particular 

Agreements are subject to publication in the 

Register of Contracts pursuant to Act No. 

340/2015 Coll., as amended, the Parties agree 

with this publication. The Customer shall then 

ensure the publication of Particular Agreements 

including this Framework Agreement in 
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accordance with the relevant law.  

Datum / Date:  08.04.2020 Datum / Date: 26.03.2020 

BAXTER CZECH spol. s r.o. Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně 

 

 

  

Jméno/Name: xxxxxxxx 

Funkce/Title: jednatel 

Jméno/Name: Ing. Vlastimil Vajdák 

Funkce/Title: ředitel/director 
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PŘÍLOHA 1 / ANNEX 1 

PŘÍSTROJE A PRODUKTY  

Přístroj:  

Cycler HomeChoice Pro (katalogový kód R5C8320) včetně transportního kufru 

Cena: 125 000 CZK bez DPH 

 

Cycler Homechoice Claria (katalogový kód 5C6M10) včetně transportního kufru 

Cena :150 000 CZK bez DPH 
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PŘÍLOHA 2 / ANNEX 2 

 

PROTOKOL O INSTRUKTÁŽI A O PŘEVZETÍ ZDRAVOTNICKÉHO PROSTŘEDKU 

 

Zdravotnický prostředek: 

Cycler HomeChoice Pro (katalogový kód R5C8320) včetně transportního kufru 

Výrobní číslo: ……………………………………… 

Cycler HomeeChoice Claria (katalogový kód 5C6M10) včetně transportního kufru 

Výrobní číslo: ……………………………………… 

(„Přístroj“) 

 

vypůjčený společností BAXTER CZECH spol. s r.o., se sídlem Praha 5, Smíchov, Karla Engliše 

3201/6, PSČ 150 00, IČ 496 89 011, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v 

Praze, oddíl C, vložka 23921  

(„Baxter“) 

 

zdravotnickému zařízení: ……………………………………………………………………………………. 

 

jako vypůjčiteli, 

(„Zdravotnické zařízení“) 

 

svěřený Zdravotnickým zařízením do domácího užívání klientovi: 

 

pan, paní ………………………………………………………………………………… 

 

Bytem: ……………………………………………………………………………………. 

 

Klient tímto potvrzuje, že: 

 

1. mu byl Zdravotnickým zařízením předepsán k užívání zdravotnický prostředek výše 

uvedeného typu, 

2. namísto Zdravotnického zařízení převzal Přístroj od společnosti Baxter, 

3. absolvoval instruktáž o použití Přístroje poskytnutý společností Baxter, 

4. byl společností Baxter seznámen s riziky spojenými s používáním Přístroje, 

5. mu byl předán návod k obsluze „Návod pro pacienty k domácímu použití systému“, 

6. je obeznámen s použitím a obsluhou přístroje, a zná telefonní číslo na Linku Pomoci, 

7. souhlasí s tím, že pokud již nebude Přístroj potřebovat, oznámí to Zdravotnickému zařízení, a 

8. souhlasí s tím, že na výzvu Zdravotnického zařízení Přístroje vrátí ve stavu, v jakém ho 

převzal od společnosti Baxter, dále se zavazuje uhradit společnosti Baxter případnou škodu, 

kterou na Přístroji způsobil. 

 

Klient si ponechá jedno vyhotovení protokolu, jedno dostane Zdravotnické zařízení a jedno Baxter. 

 

Datum převzetí Přístroje a provedení instruktáže a poučení: …………………………. 

 

____________________________________________  ________________________________ 

Jméno a podpis zástupce BAXTER CZECH spol. s r.o.,   Podpis klienta 

který provedl instruktáž a poučení o rizicích 
 

Tento dokument je vyhotoven ve 3 stejnopisech. 
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PŘÍLOHA 3 / ANNEX 3 

PROTOKOL A POTVRZENÍ O VÝPŮJČCE ZDRAVOTNICKÉHO PROSTŘEDKU 

Potvrzuje se, že v souladu s rámcovou smlouvou o výpůjčce přístrojů („Rámcová smlouva“) mezi:  

 

společností BAXTER CZECH spol. s r.o., se sídlem Praha 5, Smíchov, Karla Engliše 3201/6, PSČ 

150 00, IČ 496 89 011, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 

vložka 23921 jako půjčitelem  

(„Baxter“) 

 

a 

zdravotnickým zařízením:  

 

 

……………………………………………………………………………………….. 

 

jako vypůjčitelem 

(„Zdravotnické zařízení“) 

 

došlo k uzavření Jednotlivé smlouvy (jak je definována v Rámcové smlouvě) o výpůjčce 

zdravotnického prostředku: 

Cycler HomeChoice Pro (katalogový kód R5C8320) včetně transportního kufru 

Výrobní číslo: ……………………………………… 

Cycler HomceChoice Claria (katalogový kód 5C6M10) včetně transportního kufru 

Výrobní číslo: ……………………………………… 

 

a to dne …………………………………., kdy byl Přístroj předán klientovi:  

 

pan, paní ………………………………………………………………………… 

 

Bytem: …………………………………………………………………………… 

(„Klient“) 

 

Klient převzal Přístroj jako zmocněnec za Zdravotnické zařízení jako vypůjčitele. 

 

Zdravotnické zařízení dále potvrzuje, že od společnosti Baxter převzalo protokol o předání Přístroje 

Klientovi a o zaškolení a poučení Klienta společností Baxter. 

 

 

Datum:     

 

 

 

         

Razítko zdravotnického zařízení a podpis ošetřujícího lékaře 

 

 

 

          

Zástupce společnosti BAXTER CZECH spol. s r.o.  


